
ATLAS S-ONE M-LOK FREE FLOATING HANDGUARD FOR AR-15 -
ATLAS S-ONE 9.3" HANDGUARD M-LOK FREE FLOAT FOR AR-15
KODIAK

Not Your Average Handguard

The ATLAS S-ONE is the newest addition to the Aero Precision Handguard
lineup. Machined from 6061-T6 Aluminum, the S-ONE line of handguards are
designed with size and weight in mind, providing the perfect handguard for
your lightweight build. Aero's proprietary ATLAS attachment system is a
durable and dependable mounting platform, maintaining a slim profile while
still providing the strength and stability customers have grown to love from
Aero Precision handguards.   Actual Handguard Lengths: 7.3", 9.3", 10.3",
12.7", 15" -- Aero Precision rail lengths measure from end to end. This is the
point of contact at the receiver to the end of the last picatinny slot at the
muzzle.   Available in M-LOK profiles with 7.3", 9.3", 10.3", 12.7" and 14.94
(Actual Length 15") options.   ATLAS   The new Aero Taper Lock Attachment
System (ATLAS) is both functional and aesthetically pleasing. It features 2
mirrored tapered locking nuts that provide evenly distributed clamping
pressure across a custom engineered barrel nut with use of a turnbuckle
screw. A ratcheting detent further secures the design while providing positive
registration during installation. By design, the even pressure of the ATLAS
system avoids distortion of the handguard often seen with current applications
during installation.   All hardware mounting parts are included with the
purchase of an ATLAS Handguard.   LIGHTWEIGHT BY DESIGN M-LOK
Handguard Weights: 7.3" - 4.86 oz / 9.3" - 5.47 oz / 10.3" - 6.0 oz / 12.7" - 7.00
oz / 15" - 7.95 oz Mounting Hardware Weight: 1.9 oz (same across all S-ONE
Handguard options) FEATURES: Front and rear picatinny rail Eliminated center
of top rail for weight reduction Indexing grooves in 12:00 position for positive
grip control Quick disconnect sling socket at the 3, 6 and 9 o'clock positions
Compatible with low profile gas blocks 1.3" Inside diameter 1.5" Outside
diameter Compatible with mil-spec AR15 upper receivers and barrels NOT
Compatible with M4E1 Enhanced Upper Receivers ATLAS Handguards are
designed to match seamlessly with Aero's M4E1 Threaded Upper Receivers.
Additionally, they are compatible with any Mil-Spec AR-15 upper receivers as
well. However, they may not be compatible with billet upper receivers due to
indexing tabs. Save when you buy them as a combo. Please note: The ATLAS
Handguards are NOT compatible with Aero's M4E1 Enhanced Upper Receiver.

Attributes

Name: ATLAS S-ONE 9.3" HANDGUARD M-LOK FREE FLOAT FOR AR-15 KODIAK
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430112227
Mfr. No.: APRA501599A
Color: Kodiak Brown
Length: 9.3''
Make: AR-15
Material: -
Style: -
Type: M-LOK
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 76mm



Shipping width: 51mm
Shipping length: 457mm
UPC: 840014622405

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den ATLAS SONE MLOK
Free Floating Handguard für AR15
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguards für AR15! Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine zuverlässige und langlebige Lösung für Ihre Waffe zu bieten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung und Installation zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen.
Überprüfen Sie den Handguard regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie den Handguard nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Handguard von Kindern und unbefugten Personen fern.
Achten Sie darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß installiert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Handguard nicht, wenn er beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung zeigt.
Achten Sie beim Umgang mit Waffen stets auf die grundlegenden Sicherheitsregeln.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit dem Handguard arbeiten oder ihn installieren.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Montageschrauben und materialien.
Stellen Sie sicher, dass der Handguard korrekt am Empfänger montiert ist, um eine sichere Verwendung
zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, den Handguard übermäßig zu belasten, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind: Handguard, Montageschrauben und materialien.
Reinigen Sie den Empfänger und den Lauf, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.

Montage:2.

Setzen Sie den Handguard auf den Empfänger und richten Sie die Bohrungen aus.
Verwenden Sie die mitgelieferten Montageschrauben, um den Handguard sicher zu befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine Verformung des Handguards zu vermeiden.

Überprüfung:3.

Überprüfen Sie nach der Installation, ob der Handguard fest sitzt und keine Bewegung aufweist.
Stellen Sie sicher, dass alle PicatinnySchienen und MLOKProfile ordnungsgemäß funktionieren.

Verwendung

Verwenden Sie den Handguard nur in Verbindung mit kompatiblen AR15 Oberempfängern.
Achten Sie darauf, dass der Handguard nicht mit M4E1 Enhanced Upper Receivers verwendet wird, da
dies nicht kompatibel ist.



Nutzen Sie die Schnelltrennschlingen an den Positionen 3, 6 und 9 Uhr für zusätzliche Flexibilität.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und
anderen Materialien.
Trennen Sie die Einzelteile, wenn möglich, und entsorgen Sie sie in den entsprechenden
Recyclingbehältern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Problemen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das
Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise Ihnen helfen sollen, das Beste aus Ihrem ATLAS SONE
Handguard herauszuholen, und dass die Sicherheit bei der Verwendung von Waffen immer an erster Stelle
stehen sollte.



ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard
Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard for your AR15. This product is designed
to enhance your firearm's performance while ensuring safety during use. Please read this safety instruction
guide carefully to understand how to use, install, and dispose of this product properly.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the ATLAS SONE Handguard by following all safety instructions.
Always treat firearms with respect and handle them in a safe manner.
Keep this product and all firearms out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the handguard for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the ATLAS SONE Handguard with milspec AR15 upper receivers and barrels.
Do not use the handguard with M4E1 Enhanced Upper Receivers, as compatibility issues may arise.
Ensure that all mounting hardware is securely fastened before using the handguard.
Avoid placing excessive weight or pressure on the handguard to prevent damage.
Be cautious when handling the firearm with the installed handguard, as it may become hot during use.
Always wear appropriate eye and ear protection when firing your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Gather Required Tools: Ensure you have the necessary tools for installation, including a torque wrench,1.
Allen wrench, and any other required tools.
Preparation: Before installation, ensure the firearm is unloaded and the upper receiver is clear of any2.
ammunition.
Attach the Barrel Nut:3.

Use the provided barrel nut and follow the manufacturer's torque specifications.
Install the barrel nut onto the upper receiver, ensuring it is properly aligned.

Install the Handguard:4.
Slide the ATLAS SONE Handguard over the barrel nut.
Align the handguard with the indexing grooves on the upper receiver.

Secure the Handguard:5.
Use the provided locking nuts to secure the handguard in place.
Tighten the locking nuts evenly to ensure proper clamping pressure.

Final Check:6.
Verify that the handguard is securely mounted and does not move.
Check for any signs of misalignment or damage.

Usage Instructions

Always ensure the firearm is pointed in a safe direction before using it.
Regularly check the handguard for tightness and stability during use.
Clean the handguard as needed to maintain performance and appearance.
When not in use, store the firearm and handguard in a secure location.



Disposal Instructions
Dispose of the ATLAS SONE Handguard in accordance with local regulations.
If the handguard is damaged or no longer usable, consider recycling the aluminum material where
applicable.
Do not dispose of the handguard in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or usage of the ATLAS SONE Handguard, please refer to the
manufacturer's official contact points.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on your
adherence to these guidelines. Enjoy your experience with the ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardamanos ATLAS SONE MLOK
Introducción
Gracias por elegir el guardamanos ATLAS SONE MLOK para AR15. Este producto está diseñado para ofrecerte un
rendimiento excepcional y una construcción ligera. Sin embargo, como con cualquier equipo, es importante
seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía te proporcionará
información sobre la seguridad del producto, precauciones específicas y cómo instalar y usar correctamente el
guardamanos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el guardamanos.
Mantén el guardamanos fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el guardamanos antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Si encuentras algún daño, no uses el guardamanos y contacta con un profesional para su revisión.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al manipular armas de fuego.
Asegúrate de que el área de trabajo esté libre de obstrucciones y peligros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Usa las herramientas adecuadas y sigue las instrucciones de instalación proporcionadas.

Uso:
No sobrecargues el guardamanos con accesorios que excedan las especificaciones del fabricante.
Mantén el guardamanos limpio y libre de residuos que puedan interferir con su funcionamiento.

Almacenamiento:
Guarda el guardamanos en un lugar seco y seguro, lejos de la luz solar directa y la humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación:1.

Asegúrate de que el AR15 esté completamente descargado.
Reúne todas las herramientas necesarias: destornilladores, llaves y el hardware de montaje
incluido.

Montaje:2.

Coloca el guardamanos en el receptor del AR15 alineando las ranuras de montaje.
Usa las tuercas de bloqueo cónicas para asegurar el guardamanos en su lugar.
Ajusta el tornillo de tensor según las especificaciones para garantizar una sujeción adecuada.
Verifica que el guardamanos esté firmemente instalado y no presente movimiento.

Verificación:3.

Antes de usar el arma, verifica que el guardamanos esté correctamente instalado y seguro.
Realiza una prueba de funcionamiento para asegurarte de que todo funcione correctamente.



Uso

Utiliza el guardamanos de acuerdo a las especificaciones del fabricante.
Asegúrate de que cualquier accesorio que uses sea compatible con el guardamanos y esté instalado
correctamente.
Durante el uso, mantén siempre el control del arma y sigue las prácticas de seguridad estándar.

Instrucciones de Desecho
Cuando decidas deshacerte del guardamanos, asegúrate de hacerlo de manera responsable:

Reciclaje:
Si el guardamanos está dañado, verifica si es posible reciclar el aluminio. Consulta las normativas
locales sobre reciclaje de metales.

Desecho Seguro:
Si no puedes reciclarlo, deséchalo de acuerdo a las regulaciones locales sobre residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre el guardamanos ATLAS SONE MLOK, busca un centro de atención al
cliente autorizado o un distribuidor de Aero Precision. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y
cualquier información relevante sobre la compra.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Sigue estas pautas y disfruta de tu guardamanos ATLAS
SONE MLOK con confianza.



Guide de Sécurité pour le Gardemain ATLAS SONE
MLOK
Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain ATLAS SONE MLOK pour votre AR15. Ce produit a été conçu pour offrir une
performance optimale tout en garantissant la sécurité de l'utilisateur. Ce guide présente des directives de
sécurité essentielles pour une utilisation sûre et efficace de votre gardemain.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement le gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Utilise uniquement des accessoires compatibles et approuvés pour éviter tout risque.
Si tu observes des comportements anormaux ou des défauts, cesse immédiatement l'utilisation et
contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le gardemain si tu n'es pas familiarisé avec les armes à feu ou si tu n'as pas reçu de
formation adéquate.
Toujours porter des équipements de protection appropriés, tels que des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation.
Ne laisse pas le gardemain à la portée des enfants ou des personnes non formées.
Assuretoi que l'arme est déchargée lorsque tu installes ou démontes le gardemain.
Ne pas exposer le gardemain à des températures extrêmes ou à des conditions climatiques défavorables.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'AR15 est déchargée et sécurisée.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :2.

Retire l'ancien gardemain si applicable.
Aligne le gardemain ATLAS SONE avec le récepteur de l'AR15.
Utilise les écrous de verrouillage coniques miroir fournis pour fixer le gardemain.
Applique une pression de serrage uniforme à l'aide d'une clé appropriée.
Vérifie que le gardemain est solidement fixé avant utilisation.

Utilisation :3.

Utilise le gardemain pour un meilleur contrôle lors du tir.
Assuretoi que toutes les accessoires MLOK sont correctement installés et sécurisés.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le gardemain avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des produits en aluminium.
Si possible, recycle le gardemain auprès d'un centre de recyclage agréé.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le point de
contact européen approprié.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu peux profiter en toute sécurité de ton
gardemain ATLAS SONE MLOK.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Guardo
Mani ATLAS SONE MLOK
Introduzione
Grazie per aver scelto il Guardo Mani ATLAS SONE MLOK per AR15. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Controllare regolarmente il guardo mani per verificare eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Utilizzare sempre guanti protettivi quando si maneggia il guardo mani per evitare lesioni.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il guardo mani.
Non toccare mai il grilletto dell'arma durante l'installazione o la manutenzione del guardo mani.
Evitare di utilizzare il guardo mani in condizioni ambientali estreme che potrebbero compromettere la sua
integrità.
Non sovraccaricare il guardo mani con accessori non compatibili o eccessivi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica e pulita.1.
Rimozione del Guardo Mani Precedente: Se presente, rimuovere il guardo mani esistente seguendo2.
le istruzioni del produttore.
Montaggio del Nuovo Guardo Mani:3.

Posizionare il guardo mani ATLAS SONE sul ricevitore dell'arma.
Utilizzare i dadi di bloccaggio conici forniti per fissare il guardo mani in modo sicuro.
Assicurarsi che il guardo mani sia allineato correttamente e che non ci siano movimenti.

Verifica: Controllare che il guardo mani sia montato saldamente e che non ci siano parti allentate.4.

Uso

Utilizzare il guardo mani per supportare la presa dell'arma durante il tiro.
Assicurarsi che tutte le attrezzature montate sul guardo mani siano sicure e ben fissate.
Effettuare controlli regolari per garantire che il guardo mani e gli accessori siano in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i materiali di scarto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le procedure di riciclaggio appropriate per i materiali
metallici.
Contattare il centro di smaltimento locale per maggiori informazioni su come smaltire correttamente il
prodotto.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il guardo mani ATLAS SONE MLOK, si prega di contattare il
rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o consultare il sito web del produttore per ulteriori
informazioni.

Si prega di notare che questa guida è stata redatta per garantire la sicurezza e il corretto utilizzo del guardo
mani ATLAS SONE MLOK. Seguire attentamente queste istruzioni contribuirà a garantire un'esperienza sicura e
soddisfacente.



ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard
Bruksanvisning for Sikkerhet
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard for AR15. Denne håndguarden er
designet for å gi optimal ytelse og komfort. For å sikre en trygg og effektiv bruk, vennligst les denne
bruksanvisningen nøye.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at produktet er installert og vedlikeholdt i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller håndguarden for skader før bruk. Bruk ikke produktet hvis det er skadet.
Hold produktet borte fra barn og sårbare grupper.
Følg lokale lover og forskrifter angående bruk av våpen og tilbehør.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke Sikkerhetsforholdsregler for Bruk
Unngå å bruke håndguarden med komponenter som ikke er kompatible, spesielt med billet øvre
mottakere.
Vær oppmerksom på at feil installasjon kan føre til skader eller funksjonsfeil.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr når du håndterer våpen.
Unngå å utsette håndguarden for ekstreme temperaturer og fuktighet.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Forberedelse:1.

Samle nødvendig verktøy, inkludert en skrutrekker og eventuell spesialverktøy som kreves for
installasjonen.
Les gjennom installasjonsveiledningen som følger med produktet.

Installasjon:2.

Fjern den gamle håndguarden fra AR15riflen.
Rengjør området der håndguarden skal installeres.
Plasser ATLAS SONE håndguarden på riflen, og sørg for at den er riktig justert med mottakeren.
Bruk de medfølgende festemutrene og skruene for å sikre håndguarden. Stram til, men unngå å
overstramme.

Bruk:3.

Når håndguarden er installert, test den for stabilitet før du bruker riflen.
Sørg for at alle tilbehør, som sikringsanordninger og slynge, er korrekt festet.

Avfallsinstruksjoner
Når håndguarden ikke lenger er i bruk, sørg for å avhende den på en ansvarlig måte.
Følg lokale retningslinjer for resirkulering av metall og plast.
Unngå å kaste produktet i vanlig søppel.



Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For ytterligere informasjon eller spørsmål angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice.
Det er viktig å ha tilgang til hjelp ved behov for å sikre trygg og effektiv bruk.

Takk for at du valgte ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende
opplevelse med ditt nye produkt.



AR15 ATLAS SONE ALUMIINISET
KÄDENSUOJUKSET KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa AR15 ATLAS SONE alumiinisten kädensuojusten käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolehdithan, että luet
ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta ja ota yhteyttä
myyjään.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä käytä sitä muilla tavoilla kuin mitä on ohjeissa kuvattu.
Pidä tuote poissa lämmönlähteistä, kosteudesta ja suoralta auringonvalolta.
Varmista, että tuotteen asennuksessa ja käytössä noudatetaan kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kädensuojus on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä. Tarkista kiinnitysmutterit
säännöllisesti.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos asennus ei ole kunnolla suoritettu.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tai asennat tuotetta.
Vältä liiallista voimaa asennusvaiheessa, sillä se voi vahingoittaa tuotetta tai vaikuttaa sen toimintaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet ennen asennusta.
Lue tuotteen mukana tulevat ohjeet ja varmista, että ymmärrät ne.

Asennus2.

Poista vanha kädensuojus, jos sellainen on.
Aseta uusi AR15 ATLAS SONE kädensuoja paikalleen.
Kiinnitä kädensuoja mukana tulevalla piippumutterilla. Varmista, että se on tiukasti kiinnitetty.
Tarkista, että kädensuoja on turvallisesti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö3.

Käytä kädensuojaa ainoastaan sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Huolehdi, että tuote on puhdas ja hyvässä kunnossa ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuotetta ei tule hävittää kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen
hävittämiseen.
Varmista, että kaikki osat, erityisesti metalliosat, kierrätetään oikein.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että käytät EU:n turvallisuusportaalin tarjoamia resursseja, jos epäilet tuotteen turvallisuutta tai
haluat ilmoittaa vaarallisista tuotteista.

Kiitos, että valitsit AR15 ATLAS SONE alumiiniset kädensuojukset. Huolehtimalla turvallisuudestasi ja
noudattamalla näitä ohjeita voit nauttia tuotteesta turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för ATLAS SONE MLOK
Free Floating Handguard för AR15
Introduktion
Tack för att du valt ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard för AR15. Denna handguard är designad för att
ge högsta kvalitet och prestanda för ditt vapen. För att säkerställa säker användning och långvarig
funktionalitet, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella defekter eller skador på produkten till tillverkaren eller försäljaren.
Kontrollera regelbundet för återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att handguarden är korrekt installerad innan användning.
Använd inte handguarden om den är skadad eller har synliga tecken på slitage.
Säkerställ att alla monteringsdelar är ordentligt åtdragna för att förhindra att handguarden lossnar under
användning.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning och hantera det som om det alltid var laddat.

Instruktioner för installation och användning

Installationsanvisningar

Förberedelse1.

Se till att ditt AR15vapen är avstängt och att magasinet är borttaget.
Kontrollera att pipan är tom.

Montering av handguard2.

Ta bort den befintliga handguarden om det behövs.
Placera ATLAS SONE handguarden på mottagaren och se till att den är rätt inriktad.
Använd de medföljande monteringsdelarna för att fästa handguarden.
Kontrollera att alla skruvar och låsnötter är ordentligt åtdragna.

Kontrollera installationen3.

Se till att handguarden sitter fast och inte kan röra sig.
Kontrollera att det inte finns några mellanrum mellan handguarden och mottagaren.

Användning

Använd handguarden som en del av ditt AR15system för att förbättra greppet och stabiliteten vid
skjutning.
Var medveten om att handguarden är designad för att fungera med milspec AR15 övre mottagare och
pipor.



Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten har nått slutet av sin livslängd, vänligen återvinn eller kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard,
vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Tack för att du valde ATLAS SONE. Din säkerhet är vår prioritet!
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